
В ъ день Татьяны.
— Давайте, коллеги, шпоемъ „gaudeamu’n ib“!
— Эка, что придумалъ! Какіе же мы jüvenes?
—В ше равно, были .іцѵепе’шъ, теперь „шенешъ“; не велика бѣда! Кхс, кхе!..
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Въ Т атъянинъ день.
(посвящ. питомцамъ Московскаго Университета).

Въ день священный, день Татьяны 
Вы примите мой привѣтъ!
Я бокалъ свой поднимаю 
За науку, юность, свѣтъ!
Будь счастлива Alma Mater 
— Муза славу ей поетъ—
Пью за свѣтлыя мечтанья,
За святой девизъ — впередъ!
Въ этотъ праздникъ лучезарный 
Нѣтъ душою стариковъ,
Мудрецовъ съ умомъ холоднымъ,
Нѣтъ холоповъ и рабовъ,
Всѣ равны между собою.
Всѣмъ такъ дорогъ идеалъ...
Въ этотъ день простить должны вы 
Даже тѣхъ, кто низко палъ...
Гдѣ бы вы ни затерялись,
О друзья мои, потомъ—
Тамъ на югѣ благодатномъ,
Иль на сѣверѣ глухомъ —
Все же въ праздникъ просвѣщенья, 
Всѣмъ намъ общій, дорогой 
Вспомяните Alma Mater,
Грезы юности святой!

Анатолій Доброхотовъ 
(М еч тател ьн ы й  ры ц арь .)

Римъ. Итальянская печать недовольна образомъ дѣйствій 
Франціи по отношеніи къ Турціи. Нѣкоторые скептикй утвержда­
ютъ, что все это недовольство сводиться къ желанію увеличить 
розничную продажу.

Папа чуть дышетъ и, несмотря на старость, продолжаетъ 
заигрывать съ Музой латинской поэзіи.

Берлинъ. Слухи о разногласіи между императоромъ и гер­
манскимъ канцлеромъ по вопросу о таможенной политикѣ под­
твердились и вызвали нѣсколько новыхъ потасовокъ между агра­
ріями.

Симла. Новый афганскій эмиръ издалъ указъ, но которому 
всѣмъ лицамъ, бѣжавшимъ при покойномъ эмирѣ за'границу, 
разрѣшено свободное возвращеніе въ Афганистанъ, при чемъ 
всѣ конфискованныя имущества будутъ возвращены имъ обратно 
съ такою благодарностью, что всѣ памирскіе ишаки заболѣютъ 
отъ ужаса нервнымъ разстройствомъ.

Э хо.



Богадѣльня. Батюшка родимый, господинъ Чеботаревъ, узко 
третій годъ прошу тебя отдать пожертвованный тобою кирпичъ 
для моей постройки.

Гласный Чеб—ревъ. Ладно, ладно, проваливай, аль, по знаешь, 
что обѣщанное семь лѣтъ ждутъ?!

(Народное суевѣріе).
Цыганка. (крестьянамъ) Не оглядывайтесь, не то чортъ изъ избы 

не выйдетъ и не дастъ вамъ разбогатѣть.
Цыганъ, Чортъ ужъ уходитъ: теперь иуіцай обертываются, а то 

со страху до смерти затрясутся.

С уг оновская волость (Калужскаго уѣзда).
Е й с к ѣ .  (Кубанск. обл.).

Мелкій служащій. А наградныя къ празднику?
Варш. - Вѣнсн. ж. д. Наградныя ваши на покрытіе убытка отъ 

краэки въ 18,000 р. пошли. Безъ наградныхъ хороши будете.

И. М. Немировичъ-Данченно (не тотъ, который... и т. д., а со­
вершенно другой). Пожалуйте, господа, ко мнѣ въ лавочку и кожи 
можете купить на башмаки, и почитать въ моемъ кабинетѣ!

Стародубъ (Черниговск. губ.).Варшава.



В л а д и м і р ъ - Г у б е р н с к і й.
(Отъ собственнаго корреспондента).

Общественная жизнь въ богоспасаемомъ градѣ Владимірѣ не 
идетъ въ послѣднее время дальше обычныхъ разговоровъ объ 
урожаѣ клюквы и новинкахъ мѣстнаго театра. Хотя клюква и 
театръ двѣ вещи совершенно разныя, и но характеру и по суще­
ству, но дѣлу это не мѣшаетъ. Одинаково азартно толкуютъ и 
обо одномъ и объ другомъ.

Общество любителей драматическаго искусства до сихъ поръ 
не возобновляетъ своихъ функцій, по той причинѣ, что г-жа 3. Б. 
Островская, стоявшая во главѣ кружка и игравшая превосходно 
комическихъ старухъ—отпросилась на покой и почиваетъ на лав­
рахъ отъ дѣлъ праведныхъ.

— Мы не въ состояніи далѣе продолжать свою дѣятельность, 
мы теперь сирые, нищіе, убогіе, — кричатъ любители. — Зинаида 
Борисовна насъ покинула, а кто теперь будетъ играть комиче­
скихъ старухъ?., Кто?.. Кто, спрашиваемъ васъ?..

— Пригласите другую старуху.
— Намъ нужно только одну старуху—г-жу Островскую!.. Дру­

гой мы не желаемъ!.. Не же-ла-емъ!..
И вотъ «изъ-за пустого, какъ видите, каприза не функціони­

руетъ цѣлое общество. Не губернскій ли это курьезъ?..
Въ смыслѣ городского благоустройства—у насъ теперь прямо 

благодать!.. Мостовыя — роскошныя, по образцу тѣхъ, которыя 
устроены на Сѣверномъ полюсѣ, т. е. снѣжныя; водопроводъ, 
какъ вещь излишней роскоши, — натурально отсутствуетъ; освѣ­
щеніе, смотря по сезону: лунное или псевдо-керосиновое — на 
главныхъ улицахъ^ На второстепенныхъ—ходятъ, какъ практиче­
скіе бюргеры, съ собственными фонарями. Однимъ словомъ, со 
всѣхъ сторонъ пахнетъ Европой!.. А мѣстный театръ?.. Это ли не 
послѣднее слово новѣйшей архитектуры, техники и комфорта?.. 
Это ли не точное подобіе вѣнскаго „Бургъ-Театра“?.. А какова 
труппа?.. Каковъ импрессаріо, Виссаріонъ Бурлаковъ!.. Каковы 
лицедѣи?.. Да смѣетъ ли мечтать даже Московскій Художествен­
ный театръ о такой постановкѣ? Нѣтъ, тысячу разъ нѣтъ!.. Я 
былъ въ театрѣ, когда давали, извините за выраженіе, „Даму съ 
Камеліями“ и нашелъ, что если бы Маргарита Готье во время но 
умерла отъ чахотки, то опа непремѣнно вышла бы замужъ за 
маркера,— до того реальна была игра. Впрочемъ, позвольте, го­
спода вамъ представить мѣстную труппу in corpore. Бурлаковъ 
Виссаріонъ — антрепренеръ. Онъ же трагикъ и комикъ, смотря по 
погодѣ и по сбору. Личность невинная, какъ новорожденный мла­
денецъ, хотя успѣлъ построить во Владимірѣ собственный домъ. 
Галлъ-Совальскій — резонеръ, хотя, по недоразумѣнію, играетъ и 
любовниковъ. Истоминъ-Кастровскій—простякъ и живой фортель. 
„Кренделитъ“ на сценѣ, какъ сорокъ тысячъ Аркашекъ. Кал- 
пашниковъ — любовникъ и герой съ большимъ темпераментомъ 
и гардеробомъ. Если не дебютировалъ еще въ парижскомъ „Портъ- 
Сенъ-Мартенъ“, то только потому, что театръ этотъ давно сго­
рѣлъ. Херсонскій—комикъ и режиссеръ. Очень трудно сказать— 
играетъ ли онъ лучше или режиссируетъ, но во всякомъ случаѣ 
куритъ хорошія сигары и вольнодумствомъ не занимается. Соко­
ловъ— артистъ на роли благородныхъ папашъ; очень благороденъ 
и въ жизни. Гурко — лицедѣй, спеціально созданный для отсебя­
тинъ. Прославился „игрой“ въ водевилѣ собственнаго сочинонія. 
Дарьялова— хорошая актриса, но, къ созкалѣнію, „болящая“. Не­
сомнѣнно, когда оправится—то и Саррѣ Бернаръ десять очковъ 
дастъ. Ленская — больше но водевильной части, съ пѣніемъ и безъ 
онаго. Самойлова—драматическое „ingenue“, очень любящая му­
зыку и мечтающая поэтому сдѣлаться капельмейсторшѳй (но­
вость-фуроръ!!. Первый разъ въ Россіи!!!). ИГастанъ — нѣчто во­
девильное, каскадное, и не лишенное извѣстныхъ способностей.

Вотъ вамъ, за малымъ исключеніемъ (я не считаю гг. Суре- 
вича и Киселева. Они уѣзжаютъ на дняхъ гастролировать въ 
Лондонскій Ковенгардскій театръ, въ труппу Ирвинга), вся наша 
труппа, вся дѣйствующая армія мѣстнаго театра. Какъ видите, 
особо громкихъ или подозрительныхъ именъ — нѣтъ, но за то, 
говоря серьезно, труппа вполнѣ приличная и даже слишкомъ для 
скромнаго Владимірскаго бюджета. Да, вспомнилъ! Есть и еще 
одинъ артистъ г. Филипповъ, но ему никакъ не удается высту­
пить... дальше буфета. Въ буфетѣ онъ уже нѣсколько разъ лично 
читалъ монологи „Мертвое тѣло“ (собственнаго приготовленія)... 
Но довольно о зрѣлищахъ!.. Pour la bonne bouche, перейду къ 
административнымъ мотивамъ. Въ смыслѣ порядка и благонра­
вія—городъ сталъ теперь буквально неузнаваемъ. Мѣстный поли-

ціймейстеръ такъ бдительно слѣдитъ за всѣмъ этимъ, что при­
ходиться только удивлялся его неутомимой энергіи, и граждане 
несомнѣнно должны ему быть весьма благодарны. Вездѣ чистота, 
порядокъ... Сторожа не флиртуютъ съ румяными няньками, извоз­
чики - и тѣ до того подтянулись, что казкдаго сѣдока встрѣчаютъ 
московскимъ возгласомъ: „Пожалуйте, ваше степенство. За цѣл­
ковый съ почтеніемъ прокачу“... Попрежнему только Владимір­
ское горе—это вода!.. Вода ужасная, отъ которой за десять верстъ 
іодоформомъ несетъ!.. Если хотите, вода даже неприличная!.. Но 
объ этой водѣ и о причинахъ отсутствія другой, болѣе сносной, 
до слѣдующаго раза. И на этотъ разъ письмо, противъ желанія, 
вышло длиннымъ, какъ проселочная дорога въ Оренбургской гу­
берніи, и я даже не успѣлъ посвятить нѣсколько строкъ знаме­
нитой Мало-Солдатской улицѣ и Коммгьрчискимъ нумѣрамъ.

М ѣ стн ы й.

Изъ жизни г. Харькова:
Въ Харьковѣ имѣется „Отдѣленіе общества покровительства 

животнымъ“. Но, странное совпаденіе: въ томъ лсѳ Харьковѣ, гдѣ 
при торжественной обстановкѣ не столь давно студенты въ 
изящныхъ мундирчикахъ, въ присутствіи публики, массы бары­
шень и проч-, составляли протоколы’ о калѣчныхъ одрахъ конки, 
въ томъ зке Харьковѣ на пространствѣ отъ желѣзно-дорожнаго 
моста до арестантскихъ ротъ наблюдается ежедневно нѣчто въ 
родѣ живодёрни. Дорога тутъ идетъ въ гору, сотни ломовыхъ за- 
прузкаютъ путь съ разсвѣта до полуночи, и ужъ расправляются 
же они съ лошадьми: быотъ палками (кнутики у нихъ не въ по­
четѣ) по спинамъ, бьютъ досками по ребрамъ, кулаками по мордѣ, 
сапогами подъ животъ... волосъ подымается при видѣ этихъ истя­
заній... настоящая живодерня, но здѣсь нѣтъ барышень, нѣтъ 
интеллигентной публики, да и грязно здѣсь, а потому здѣсь ни­
кто не составляетъ протоколовъ.

Въ одномъ изъ почтовыхъ отдѣленій г. Харькова служащіе 
вообразили себя генералами (не возбраняется вѣдь никому во­
образить себя хоть испанскимъ королемъ), а потому и обраща­
ются эти генералы съ публикой тоже по генеральски. „Куда, куда 
вы, тутъ вотъ, на полъ, на полъ слоэките свою посылку...надоѣли 
ужъ эти посылки“... 'ворчитъ одинъ изъ этихъ лжѳгенераловъ, 
косясь на даму, принесшую посылку, и чуть не полчаса копаясь 
въ какихъ-то книжкахъ и тряпкахъ. „Вишь ты“, философствуетъ 
онъ, занявшись чтеніемъ какого-то конверта, „объявленія тутъ, 
заявленія, да появленія"... а дама сидитъ и ждетъ, пока гг. гене­
ралы соблаговалятъ обратить на нее милостивое вниманіе. Пол­
часа сидитъ она, публики ни души. Наконецъ-то, истощивъ тер­
пѣніе ея, гг. генералы приняли кое-какъ посылку... Подумаешь, 
какое Олимпійское величіе! Какое благодѣяніе—принять посылку. 
„Надоѣли ему посылки“... да брось ты, ради Бога, уволь себя отъ 
этой надоѣвшей обязанности, но зачѣмъ зке задерживать публику, 
зачѣмъ грубить и ворчать?

Ф . П.

Двѣ несравнимыя величины.
Осипшая фея съ бульвара Тверского 
Себя за цѣлкачъ продаетъ...
Зато какъ объ ней отзовется сурово 
Толпа разодѣтыхъ господъ!

Пѣвица — фуроръ изъ театра Омоиа...
Двѣ сотни — ей будетъ цѣна.
Для этихъ господъ она — вродѣ закона,
И ими вертѣть создана.

Рѣшится нетрудно такая задача:
Не могутъ сравняться никакъ,
Татарамъ въ бифштексъ только годная кляча 
И тысячный, кровный рысакъ.

    Б .



Удивляюсь я вамъ, Петръ Петровичъ, гышгаи вьт столько что лыка нс вяжете, а между тѣмъ въ карты лапти плетете!

Изъ книги „ Мысли шелопая“ .
Что за времена настали: за двѣ семикоп. марки теб. 

обучатъ каллиграфіи, за пятачокъ укрѣпятъ, не хуже Бг, 
стиліи твою намять, за три копѣйки зарѣжутъ.

Писали; будто по Невѣ идетъ сало... Богъ мой, вотъ бі 
намъ его, да въ кашу. Можетъ тамъ и масж ходни., ш 
забыть справиться.   

„Сентябрь“, пишутъ газеты, бы лъ чреватъ событіями“... 
Странно, Сентябрь,—мужчина, такъ сказать и вдругъ...

Чего, кажись, легче,—ходить по „прямому пути“, однако, 
всѣ его обѣгаютъ.

Чайная —дѣтище, такъ сказать, идеи трезвости; почему 
же иные входятъ въ чайныя ногами, а обратно ползутъ на 
четверенькахъ?

Учреждаются школьные совѣты; обязательные члены 
ихъ—учитель, сельскій староста, когда онъ не пьянъ, и 
сторожъ или сторожиха школы.

Счастливецъ мужикъ, если онъ кумъ писарю.
ІТисарь—незалѣчимая язва на мужицкомъ тѣлѣ.
Съ писаремъ не дружить—вѣчно въ кутузкѣ жить.
Изъ наемныхъ работниковъ только писарь старше своего 

хозяина.
Писарь—хозяинъ надъ селомъ, а старшина—надъ ка­

бакомъ.
П. Ф .

„Московскія чудеса.“
(Куплетики).

Въ Москвѣ чудесъ довольно много 
Для иностранцевъ разныхъ есть,
Для составленья каталога 
Могу я вотъ что перечесть;— 
Первогильдейныя купчгіхи,
Примѣрно, въ десять эдакъ пудъ,
Онѣ по части пищи лихи,
Въ день самоваровъ двадцать пьютъ... 
Въ Москвѣ есть фокусники тоже,
Изъ лавокъ нашихъ молодцы:—
Рубли они найдутъ въ рогожѣ 
И ловко спрячутъ всѣ концы... 
Замоскворѣцкіе саврасы,
Важнѣе всѣхъ другихъ чудесъ,
Они въ трактирахъ точутъ лясы,
А при папашахъ безъ словесъ.

А. Е — въ



П е р е д ѣ л о ч н и к и .
Въ наше время всеобщей фальсификаціи, когда поддѣлываютъ 

даже куриныя яйца, новое направленіе появилось и въ литера­
турѣ—это передѣлка романовъ и повѣстей знаменитыхъ писате­
лей въ драматическія произведенія, зачастую имѣющія съ ориги­
налами очень мало общаго. Положимъ на сторонѣ этихъ новыхъ 
драматическихъ писателей могучій защитникъ ихъ дѣяній—это 
голодъ, потому что всякому хочется кушать, и на судѣ присяж­
ныхъ всегда оправдаютъ воришку, стащившаго съ голоду съ лот­
ка у разносчика булку, но правосудіе, становясь въ этомъ случаѣ 
на сторону гуманности, все таки не заглушитъ вопроса, какъ до­
шелъ ты до жизни такой? И почему ты не могъ работать, а 
предпочелъ стащить съ лотка булку?

Перѳдѣлочникамъ такого вопроса предлагать не станутъ, по 
той простой причинѣ, что предлагать его—лишнее. Всѣмъ ясно, 
что если бы иѳредѣлочникъ написалъ свою пьесу, никто бы и не 
пошелъ смотрѣть, а передѣлку смотрѣть идутъ, хотя и съ пред­
взятымъ чувствомъ.

— А ну ка, посмотримъ, какъ онъ обкарналъ Достоевскаго...
— А ну ка, поглядимъ, какъ онъ отдѣлалъ Горькаго?
И вотъ получаются дубликаты въ' родѣ Мюръ и Мерелиза: 

Достоевскій--Сидоровъ, Горькій — Карповъ, гр. Толстой — Синѳ- 
брюховъ.

Передѣлочникъ становится въ нѣкоторомъ родѣ извѣстностью, 
о немъ начинаютъ говорить, а главное, въ пустомъ прежде кар­
манѣ оказывается презрѣнный метталъ—этотъ вѣнецъ человѣ­
ческой славы.

Одинъ юмористъ такъ охарактеризовалъ передѣлочниковъ: 
сидитъ на травѣ у забора клещъ—передѣлочникъ. Онъ тощъ и 
еле ползаетъ. Проползти аршинъ—для него уже подвигъ. Но 
аппетитъ у него большой. Его тощее сплюснутое, какъ у клопа, 
тѣло способно раздуваться отъ чужой крови, какъ гуттаперчевый 
мѣшокъ. Идетъ человѣкъ—и клещъ крѣпко впивается ему въ 
ногу. Человѣкъ унесетъ его далеко отъ его забора и когда стря­
хнетъ, наконецъ, со своей ноги—клещъ вдоволь насосется чужой 
крови.

Но главная вина передѣлочниковъ въ томъ, что изъ строй­
наго идейнаго произведенія получается яичница съ лукомъ.

Напримѣръ, „униженные и оскорбленные“ — драматическія 
сцены. Сценами они хорошо названы, потому что могутъ итти 
совершенно независимо одна отъ другой. Первая сцена откры­
вается прологомъ, который утомительно долго читаетъ мать На­
таши своей кухаркѣ. Пріемъ очень древній. Такъ, въ старину 
передъ началомъ дѣйствія передъ зрителями появлялся актеръ 
и говорилъ:

— Было то то и то то, а потому сейчасъ передъ вами будетъ 
развязка всего этого; безъ моего же объясненія вы ничего не 
поймете.

Наташа оказалась психопаткой; совершенно непонятно, поче­
му съ нею въ первомъ дѣйствіи прощаются, какъ съ мертвой, 
когда она только уходитъ ко всенощной. Молодой князь — насто­
ящій идіотъ. Отецъ его — deus ex machina. Характеръ его для 
тѣхъ, кто не читалъ Достоевскаго, (есть и такіе) совершенно не­
понятенъ. Свободинъ — та пѣшка, которую выдвигаютъ тогда, когда 
другимъ нечего говорить, и когда Наташѣ нужно прочитать мо­
нологъ, повиснувъ на чужой шеѣ. — Недурна одна Нэлли, и то 
потому, что она передаетъ почти одни слова Достоевскаго. Кромѣ 
того, на сценѣ почти все время пьютъ чай; только и слышны 
требованія самовара.

Въ концѣ концовъ, изъ чуднаго романа Достоевскаго, проник­
нутаго щемящей сердечной болью и любовью по всѣмъ унижен­
нымъ и оскорбленнымъ, получилась чепуха, слушая которую, пуб­
лика смѣется вт, самыхъ трагическихъ у Достоевскаго мѣстахъ.

Одинъ субъектъ, не читавшій Достоевскаго и бывшій на спек­
таклѣ, сказалъ мнѣ:

— Ну, батенька, хорошъ вашъ хваленый Достоевскій; ни за 
что читать его не буду!

А число передѣлокъ все растетъ и растетъ. Можетъ быть, мы 
доживемъ до того времени, когда писатели —передѣлочники бу­
дутъ чествуемы торжественными юбилеями, и на этихъ юбилеяхъ, 
какъ и на всѣхъ, будутъ говорить рѣчи:

Милостивые государи и милостивые государыни! Мы торжест­
вуемъ сегодня двадцатипятилѣтній юбилей иередѣлочно-лите­
ратурной дѣятельности нашего знаменитаго Сидора Сидоровича 
Сидорова. Онъ первый освѣтилъ намъ Достоевскаго и показалъ

— Если бы дьяволъ затѣялъ процессъ съ мужьями, какъ 
думаете, кто бы выигралъ дѣло?

— Несомнѣнно дьяволъ, потому что всѣ жены на его сто­
ронѣ.

его съ подмостковъ. Онъ выбросилъ изъ него много лишняго, не­
нужнаго, которое замѣнилъ своимъ, и показалъ намъ ограненный 
имъ алмазѣ на изящной подушкѣ, какъ въ ювелирномъ магази­
нѣ на Кузнецкомъ мосту.

А юбиляръ будетъ кланяться и благодарить.
Почему бы передѣлочиикамъ не заняться „Войною и Миромъ?“ 

Это произведеніе, какъ въ китайскихъ театрахъ, могло бы тянуть­
ся въ драматическихъ сценахъ этакъ съ недѣлю, и къ нему мож­
но было бы написать особый музыкальный прологъ на манеръ 
пролога въ оперѣ Бойто „Мефистофель“.

А тамъ начнутъ драматическія произведенія передѣлывать 
въ романы и повѣсти—появятся: „Смерть Іоанна Грознаго“ исто­
рическій романъ, „Гроза“ романъ, „Двѣ судьбы“ повѣсть.

И такъ безъ конца; драматическія произведенія сольются съ 
беллетристическими, и получится колесо, во многомъ напомина­
ющее perpetuum mobile.

А литераторы и драматическіе писатели будутъ переворачи­
ваться въ гробахъ.

А к ъ -Б а ш ъ .

Совѣтъ
(гг. благотворителямъ).

Кто хочетъ бѣднымъ, въ жизни сей, 
Помочь, во имя братства,
Пусть тотъ подпишется скорѣй 
На „Русское Богатство“.

Ш ило.



„Среди лавокъ и лабазовъ
(Праздничныя мелочишки).

— Вамъ обязательно надо устроить поросятамъ наморд­
ники!..

— Помилуйте, они не живые?!..
— Да!.. Но они кусаются по цѣнѣ!..

— Подочтите - ка на сколько я у васъ забралъ по 
книжкѣ!.,

— Платить думаете?...
— Хочу подать ко взысканію съ васъ въ пользу на­

шего домашняго доктора!..

При со с тав л ен іи  сан и тар н аго  протокола:

— Пишите, „оказалось въ лавкѣ сорокъ пять пудовъ 
мяса совершенно—негоднаго къ употребленію“.

— Ваша милость, скостите пять пудовъ!,.. Потому наши 
вѣсы Эдиссоновскіе!.. Съ походцемъ щедрымъ!.. Тутъ то­
вару только сорокъ пудовъ!..

А. П—ій.

Она. Не правда ли, если ты выиграешь процессъ, то ку­
пишь мнѣ то голубое платье, которое я такъ давно просила. 

Онъ. Хорошо, понесли я проиграю?
Она. Ну, тогда купишь черное..,

Знакомые мотивы.
(и з ъ  ЦЫГАНСКИХЪ ро м а н с о в ъ ).

Всю ночь въ „банчокъ“ сражался я задорно, 
Кричалъ, металъ, насколько было силъ. 
Успѣха нѣтъ... я продолжалъ упорно 
И скоро рубль оставшійся спустилъ.
Въ груди моей бушуетъ сожалѣнье,
Рублей, увы, до боли даже жаль...
Поймешь ли ты души моей волненье 
Незримыхъ думъ унылую печаль.

Въ зубахъ дымится папироса,
А голосъ хриплый и мужской 
На конкурентокъ смотритъ косо— 
То фея съ улицы Тверской.
И голосъ слышится унылый: 
Пойдемъ ко мнѣ, брюнетикъ мой? 
Палъ хороша ты, другъ мой милый, 
Палъ мнѣ пріятно быть съ тобой.

Мнѣ однажды раскрывши объятья,
Ты сказала съ улыбкой своей:
„Милый! нужно мнѣ новое платье— 
Приготовь же полсотни рублей“.
Не бояся упрековъ и шума 
Отказалъ я въ короткихъ словахъ.
Отчего ты такъ стала угрюма?
Жизни нѣтъ въ твоихъ кроткихъ глазахъ.

Кутнулъ я славно у Омона, 
Доволенъ былъ тогда вполнѣ,
Но вотъ въ разгарѣ рюмокъ звона, 
Счетъ подаютъ аршинный мнѣ.
И я сидѣлъ, ломая руки:
Платить по счету я не могъ 
11 вѣрю я, что сердца муки 
Мнѣ суждены на долгій срокъ.

Ш ило.

Нѣкій мужъ возвращался изъ клуба 
Н, пришедши домой впопыхахъ,
Былъ онъ встрѣченъ супругою грубо 
Какъ погрязшій въ жестокихъ грѣхахъ. 
И его безпощадно ругая,
Начала она дикій скандалъ.
Приласкай, приласкай, дорогая,
Я  тебя такъ давно не видалъ.



I

П р о к а з ы  с о б а к ъ .
(Картинки безъ словъ).

Новые танцы.
Наряду съ бальной лезгинкой, гопакомъ и ироч. и ироч. 

скоро выйдутъ слѣдующіе танцы.
Бальный канканъ. Этотъ танецъ могутъ исполнять всѣ 

Омоновскіе посѣтители.
ІІа-де-.ионполь. — Танецъ спеціально предназначенный 

для любителей „винополіи“.
Сиберьенъ. Его съ успѣхомъ танцуютъ дѣятели, напра­

вляясь въ мѣста, не столь отдаленныя.
Финь-гиампаньот. Его отлично танцуютъ ресторанные 

посѣтители.
И наконецъ.
Па-де-протоколь. Танецъ для скандалистовъ.

Ш ило.

Же н щи н а - д о к т о р ъ .
(изъ женскихъ типовъ),

Съ косою роскошной въ моментъ распростилась 
Безстрашно она

И  въ двери наукъ медицинскихъ спустилась, 
Идеекъ полна.

Рѣшала порой роковые вопросы,
Не зная причинъ.

И  рѣзала трупы, куря пипнросы,
Не хуже мужчинъ.

И  стала почище врача записною  —

Ей славу поемъ!
Но только, увы, не загонишь больного 

Къ ней даже дубьемъ.

Ш ило.



Кое что изъ справочнаго календаря „Развлеченія“ .
Торговыя и денежныя свѣдѣнія.

п о л у ч е н і я .

Полученіе носовъ и мыльныхъ пузырей вмѣсто дивиденда... 
по объявленіямъ правленій акціонерныхъ обществъ.

Полученіе гнилья за звонкую монету... на дешевкахъ и рас­
продажахъ.

Полученіе фигъ изъ кассъ тотализатора въ дни бѣговъ и 
скачекъ.

Полученіе тумаковъ взаимное и не взаимное во всякое время 
дня и ночи во всѣхъ градахъ и вѣсяхъ Россійской Имперіи.

Полученіе увѣчій на желѣзныхъ дорогахъ во время крушеній 
и во вновь строящихся домахъ во время обваловъ.

Процентныя бумаги частныхъ обществъ даютъ... постоянные 
заботы и убытки.

Тѣ же процентныя бумаги обращаютъ... состоятельныхъ лю­
дей въ нищихъ.

в ы д а ч и .

Въ нѣкоторыхъ обществахъ выдаются, послѣ годового отчета,— 
награды членамъ правленій.

Послѣ ревизія выдаются, — промахи воротилъ.
Очень часто выдаются — безполезные, но много получающіе 

карьеристы съ сильной протекціей.
Изрѣдка выдаются — громадныя ссуды подъ ничего не стоя­

щіе залоги.
Желѣзныя дороги выдаютъ постоянно — деньги на ремонтъ 

пути и на поправку разбитыхъ при столкновеніи вагоновъ.

Привозъ товара.
Вина французскія, испанскія и кавказскія. — Привозятся обык­

новенно изъ подваловъ городскихъ магазиновъ, гдѣ они выдѣлы­
ваются изъ спирта, сандала и кожаныхъ обрѣзковъ. Цѣны имъ: 
бочкой 30—40 коп. за ведро, въ разливѣ же отъ 1 до 4 руб, за бу­
тылку.

Настоящіе мессгтскге апельсины. — Привозятся изъ Крыма, 
корольки же изъ Охотнаго ряда, гдѣ наводятъ на нихъ „колеръ“ 
при помощи фуксина и купороса.

Чаи кантонскіе и кяхтинскіе, а также японскіе и цейлонскіе 
идутъ съ заднихъ дворовъ тѣхъ домовъ, гдѣ помѣщаются чайные 
магазины. Наиболѣе употребительны изъ нихъ — черные Пхе-Фуй 
и Ей-Дрянь-Дзи, цвѣточные Ло-Хань-Плюнь и тонкаго букета 
Сса-Фаюнъ-Иванъ-Дзи. Цѣны имъ оптовыя отъ 30 до 60 коп. за 
нудъ, розничныя отъ 1 р. 50 коп. до 5 руб. за фунтъ.

Сельди настоящія голландскія. — Привозятся изъ Архангельска 
и Колы.

Ночныя красавицы и камеліи. — Вывозятся изъ Риги, Митавы 
и Варшавы. Онѣ съ трудомъ переносятъ здѣшній климатъ, скоро 
блекнутъ, а потому подкрашиваются ежедневно.

Судебныя, почтово-телеграф ныя и телефонныя свѣдѣнія.
С у д е б н ы я .

Адвокаты принимаютъ своихъ кліентовъ только въ дни опре­
дѣленные, деньги же принимаютъ постоянно.

Задержанію подвергаются: проекты въ думахъ, разрѣшенія 
вопросовъ въ разныхъ комиссіяхъ, публика на конкахъ, имѣющая 
передаточные билеты.

Супруги при возникающихъ между ними несогласіяхъ не 
должны, ради избѣжанія публичнаго скандала, переносить дѣло 
въ судъ. Для разъясненія недоразумѣній они могутъ обращаться 
къ ухвату, кочергѣ, половой щеткѣ и даже просто къ кулакамъ.

Наслѣдники, при раздѣлѣ имущества, прожде вчинанія про­
цесса въ судѣ, даютъ другъ другу трепку или асе прямо начина­
ютъ тяжбу за волосы.

Оскорбленный очень часто, но прибѣгая къ защитѣ суда, при­
мѣняетъ къ оскорбителю кулачное право и по вступленіи въ за­
конную силу можетъ привести противную сторону въ состояніе 
невмѣняемости.

П о ч т о в ы я .
Пересылать по почтѣ дозволяется всо кромѣ домовъ, сруб­

ленныхъ деревьевъ и т. и. громоздкихъ вещей.

Наклеивать марки слѣдуетъ на самое письмо, а не на почто­
вый ящикъ.

Бывшія въ употребленіи марки допускаются... только для 
коллекціи.

Адреса на письмахъ можно писать стихами, но гонорара съ 
почтоваго вѣдомства просить не слѣдуетъ.

Телеграфныя.
Не слѣдуетъ при подачѣ телеграммы просить телеграфиста 

чтобы онъ за одно послалъ вашему пріятелю и.,, ружье съ болот­
ными сапогами.

Не слѣдуетъ также просить его выругать вашего знакомаго 
такъ чтобы тотъ посѣдѣлъ со страху.

Т е л е ф о н н ы я .
Ругаться по телефону дозволяется, но не очень занозисто и 

безъ выкрутасовъ.
Угощать пріятеля водкой но телефону не дозволяется.
Не дозволяется просить, чтобы соединили васъ съ умершей 

въ прошломъ году бабушкой.
Бсе остальное дозволяется.

Желѣзныя дороги и пароходства.
а) отправленія поѣздовъ.

Подъ откосы. — Зависитъ отъ дорожныхъ мастеровъ, а иногда 
и отъ стрѣлочниковъ.

Подъ мосты.—Зависитъ отъ инженеровъ, завѣдующихъ мо­
стами.

Одинъ на одинъ. — Зависитъ отъ начальниковъ станцій и те­
леграфистовъ.

б) п а с с а ж и р ы .

Если пассажиръ попадетъ съ поѣздомъ подъ откосъ или подъ 
мостъ, то за это приплата съ него не взыскивается.

Если пассажиръ при столкновеніи лишится ноги, то началь­
ство дороги предоставляетъ ему право... ходить на костыляхъ.

Пассажиры должны со страхомъ и трепетомъ относиться къ 
поѣздной прислугѣ и станціоішо-желѣзно-дорожному начальству, 
рискуя въ противномъ случаѣ получить зуботычину.

в )  товаръ и багажъ.
Товаръ и багажъ доставляются на станціи тщательно упако­

ванными и возвращаются станціей въ такомъ же видѣ, съ тою 
только разницею, что внутри тюковъ могутъ оказаться очень хо­
рошія... полѣнья.

г) желѣзно-дорожные съѣзды.

Съѣзды инженеровъ на обѣды—но приглашенію.
Съѣзды вагоновъ съ рельсъ — безъ приглашенія.

П а р о х о д с т в а .
Пароходы отправляются вверхъ... При взрывѣ, внизъ же... 

при столкновеніяхъ.
По время взрыва или потопленія парохода, пассажиры поль­

зуются одинаковыми удобствами не взирая ни па званіе, ни на 
состояніе.

Пассажирамъ дозволяется спасаться при судокрушеніяхъ.
Пассажиры должны немедленно очистить пароходъ“въ случаѣ 

взрыва паровыхъ котловъ.
Капитанъ парохода есть полный властелинъ пассажировъ; онъ 

можетъ поступать съ ними какъ ему заблагоразсудится.
Если пароходъ но обладаетъ тѣми удобствами, которыя обѣ­

щаны въ объявленіяхъ и если его движеніе не согласуется съ 
расписаніемъ, пассажиры могутъ дуться сколько угодно.

Составилъ Б а р а б а н ъ .



Пародія.
(посв. студентамъ).

Исторія о томъ, какъ нѣмецъ вмѣстѣ съ пивомъ 
проглотилъ мячъ.

Э П И Т А Ф І Я .
Д а , всѣ его весьма любили
И  надпись мы
Ему поставимъ на могилѣ:
„Айвалъ взаймы

Г р и-Гри.

Нелюдимо наше море, 
День и ночь шумитъ оно. 
Въ роковомъ его просторѣ, 
Много бѣдъ погребено.

Русская пѣсня.

Вся компанья наша въ сборѣ, 
Неустанно пьетъ она,
Тьма напитковъ на просторѣ 
Нами въ лоскъ истреблена...

Смѣло, братья! четверть водки 
Заказалъ лакею я:
Полетитъ въ сухія глотки 
Монопольная струя.

Метрдотэль бѣжитъ по залу, 
Слышенъ рюмокъ частый громъ... 
Быть, я чувствую, скандалу. 
Грандіозному потомъ.

Смѣло, братья! дуйте пиво,
И долой съ посудой столъ. 
Прибѣжитъ блюститель живо, 
Громче грянетъ протоколъ.

Тамъ, гдѣ въ высь идетъ дорога, 
Есть блаженство для иныхъ:
Тамъ дѣвицъ веселыхъ много 
Пляшетъ въ залахъ расписныхъ

Но познаетъ эти чары,
Кто душою бодръ подчасъ... 
Смѣло, братія! швейцары 
„Выставлять“ явились насъ!

Г р и - Г р и .

Курьезы печати и жизни.
Въ „Кіевлянинѣ“ напечатано объявленіе о слѣдующей вол­

шебной книгѣ:  
Какъ н а п и с а т ь  повѣсть?
Практическое руководство къ искусству беллетристики. Иер. съ 

англійскаго. Изданіе В. Кудрявцева. 1901 г. Цѣна 2 руб, Содержа­
ніе: Цѣль, преслѣдуемая авторомъ. Какъ получается хорошій раз­
сказъ. Какъ начинать. Дѣйствующія лица и обрисовка характера. 
Литературная техника. Камни преткновенія (!). Тайпа (!) стиля- 
Какъ писатели работаютъ. Исчерпанъ ли весь матеріалъ для по­
вѣсти? Повѣсть или небольшой разсказъ? Главныя и второсте­
пенныя условія успѣха. Приложенія.

Нельзя но посовѣтовать редакціямъ періодическихъ изданій 
запастись заблаговременно большимъ количествомъ редакціон­
ныхъ корзинъ для произведеній, состряпанныхъ по этому руко­
водству, и автору руководства написать новую книгу „Практиче­
ское руководство къ искусству обмолачиванія ржи на обухѣ при 
непосредственномъ участіи тупоголовыхъ читателей“.

Фельетонистъ Нов. Вр. припоминаетъ слѣдующую сценку, 
слышанную имъ отъ покойнаго Горбунова.

Въ скульптурномъ отдѣленіи Эрмитажа натираютъ полы. По­
лотеръ, скользя щеткой, приближается къ статуѣ.

— Легча, легча! — предостерегаетъ его капельдинеръ.
Полотеръ, усмѣхнувшись, — понимаемъ, дескать,—останавли­

вается передъ статуей, внимательно оглядываетъ ее съ головы



до ногъ, энергично проводитъ пятерней подъ носомъ и съ чувст­
вомъ профессіональнаго удовлетворенія восклицаетъ:

И чаво нашъ братъ, мастеровой, не сдѣла-атъ!

Въ „ГІриазовскомъ Краѣ,, въ очеркахъ „Въ царствѣ мрака“ при­
водятся слѣдующія, на разные случаи, четыре „молитвы“, въ 
чудодѣйственную силу которыхъ народъ вѣритъ, несмотря на 
ихъ явную безсмысленность.

1. Д л я  д ѣ в у ш е к ъ , ж е л а ю щ и х ъ , чтоб ы  и х ъ  полю били.

Выйду я за ворота, гляну я на восходъ солнца; тамъ стоитъ 
святая церковь. Въ той церкви находятся два ангела: одинъ Ми­
хаилъ, а другой Гавріилъ. Полетите вы подъ небеса и отберите у 
рабы Божіей (имя рекъ) словеса съ вѣтромъ съ тоскою, съ пе­
чалью ночной, полуночной, денной, полуденной, утренней, вечер­
ней, часовой, минутной и понесите къ рабу Божію (имя рекъ) въ 
уста и войдите въ плоды, во входы, въ сердце, въ жилы, подъ 
жилы, въ ногти, подъ ногти. Чтобы рабъ Божій (имя рекъ) ѣлъ 
не заѣлъ, чтобы пилъ, не запилъ, а все бы плакалъ и рыдалъ и 
рабу Божію (имя рекъ) не забывалъ.

2 , О тъ  б езсо н н и ц ы  и к р и к съ .

Если новорожденный чѣмъ нибудь боленъ и сильно кричитъ, 
то бабушка несетъ крикуна въ полночь въ курятникъ и, прочи­
тавши три раза „Отче нашъ“, говоритъ слѣдующее:

— Куры, мои куры, разноперыя дуры: сѣрыя, бѣлыя, квасныя- 
черныя, рябыя, пестрыя,— возьмите криксы, возг.мите безсонницу. 
Откричите криксы ночныя, полуночныя, денныя, полуденныя, 
утреннія, вечернія отъ чернаго глаза, отъ сѣраго, отъ женскаго, 
отъ крещенаго и рожденнаго раба (имя рабы) Божія (имя рекъ).

3 . О тъ  криксъ .

Выносятъ ребенка во дворъ утромъ или вечеромъ на зарѣ и 
говорятъ три раза слѣдующее:

— Заря Марья, заря Дарья, заря Иванъ, заря Петръ, возьми­
те криксы денныя, полуденныя, ночныя, полуночныя отъ рожден­
наго и крещенаго раба Божія (имя рекъ).

4 . О тъ  зв ѣ р е й  и с о б а к ъ .

— Святой Георгій Побѣдоносецъ, взойди на Сіонскія горы и 
затруби въ мѣдныя трубы и скуй звѣрямъ всѣмъ и лайкамъ 
губы и зубы.  ** *

Велика же, однако, въ нашемъ отечествѣ „власть тьмы“ заля­
гай насъ лягушки!

Въ учебникѣ г. Тихомірова „Изъ исторіи родной земли, очер­
ки и разсказы для школъ и народа“, исправленномъ „по указа­
ніямъ особаго отдѣла ученаго комитета министерства народнаго 
просвѣщенія“ на стр. 56, первой части, пом ѣ^нъ рисунокъ, подъ 
которымъ написано „древній Новгородъ“ЛЯ^^ррисмотрѣтьоя къ 
рисунку, то можно увидѣть на немъ Андреевскую церковь, церковь 
Рождества, что на Подолѣ, куполъ Десятинной церкви и, въ довер­
шеніе всего, на рѣкѣ, среди древнихъ лодокъ и судовъ,... пароходъ... 
Словомъ, можно увидѣть Кіевъ и не древній, а новый Кіевъ, ко­
торый авторъ учебника исторіи родной земли старается выдай, 
за древній Новгородъ, увѣряя при этомъ, что во времена Госто- 
мысла Новогородцы ѣздили на пароходахъ.

Счастливые новогородцы!.. Они въ правѣ требовать, чтобы 
авторъ въ слѣдующемъ изданіи учебника подрисовалъ къ древ­
нему Новгороду станцію желѣзной дороги, а Марѳу Посадницу 
одѣлъ бы въ модный Вортовскій жакетъ...

Счастливые новогородцы!..

Хорошо, говорятъ, писали въ старину курскіе помѣщики, но 
ихъ долгая слава меркнетъ передъ писаніями заправилъ сибир- 
ской костоломки.

Приводимъ нижеслѣдующій классически образцовый по отно-   
шеиію къ логикѣ, правописанію и стилю циркуляръ:

„Причина пожара осталась при разслѣдованіи но выясненой, 
но это не можетъ еще служить поводомъ для предположенія, а 
тѣмъ болѣе увѣреннаго заявленія, что пожаръ произошелъ отъ 
поджога; никакихъ основаній, данныхъ и подозрѣній къ тому не  

имѣется. Не правильнѣе ли чѣмъ кивать на Петра, допустить и 
предположить общеизвѣстную халатность, небрежность, безпеч­
ность и неосторожность обращенія съ огнемъ: кто нибудь зачѣмъ 
нибудь ходилъ въ тотъ или другой сарай, или даже около него 
(а тамъ, какъ водится, и избытокъ мусора, неубранныхъ стру­
жекъ и разной дряни—обычное, къ стыду станціонныхъ агентовъ, 
явленіе), обронили огонь, папироску, а то разложили костеръ 
вблизи сарая—вотъ и пожаръ. Конечно и такое безжаластное от­
ношеніе къ дѣлу слѣдуетъ приписать къ поджогу, но не въ томъ 
смыслѣ злаго умысла какихъ то злоумышленниковъ, на которыхъ 
слишкомъ часто привыкли на линіи ссылаться сами виновные 
агенты (дурная привычка, но... „каждая лисица свой хвостъ бе­
режетъ“!)...

Здорово, но правдали ли?
И нтеллигентны й п ролетар ій .

Изъ признаній поэта.
Созданья падшія (ночамъ),
Надъ вашей горестной судьбой 
Не разъ гражданскими слезами 
Рыдалъ я лѣтомъ и зимой;
Не разъ, скучая въ часъ полночный,
Зло начиналъ стихи строчить,
Чтобъ васъ за гонораръ построчный 
На ужинъ завтра пригласить.

Ф . П.

Почему же вы перестали принимать графа?
— Потому что онъ слишкомъ много себѣ позволялъ, а  

предложенія не дѣлалъ.



Критики.

Вступаютъ смѣло въ жаркій бой 
Два грозныхъ критика журнальныхъ,
И, увлекаяся борьбой,
Наговорятъ рѣчей скандальныхъ.

Во весь орутъ широкій ротъ>
Подвохъ устраивая скрытый:
— Д а вы—полнѣйшій идіотъ!
— А вы, мой другъ, дуракъ набитый!

Читая ругани фонтанъ,
Иной, пожалуй, съДЩшъху прыснетъ.
Но мыслитъ карш^Щкритиканъ 
„Что оюъ, брань на ворЬспу не виснетъ...

Фирма.
Когда она, согнувшись вѣчно,
Стирала грязное бѣлье,
И  пѣла пѣсенку безпечно—
Всѣ—нуль вниманія на нее.

Но вотъ, предъ шумною столицей, 
Стянувши туго толстый станъ,
Она шикарною пѣвицей 
Попала въ нѣкій ресторанъ.  

Размѣромъ прелестей природныхъ 
Она дивила полусвѣтъ,
Толпа болвановъ новомодныхъ 
Покорно шла за нею вслѣдъ.

Они ее, горя задоромъ,
Носить готовы на рукахъ...
И  прачка бывшая съ фуроромъ 
Летитъ на кровныхъ рысакахъ!

И  всѣ зовутъ ее прелестной 
Нашедши въ ней какой-то даръ.

Подъ (фирмой громкой и извѣстной 
Всегда сойдетъ дрянной товаръ...

На одной тавернѣ въ Лондонѣ было написано: здѣсь 
можно напиться за пфеннигъ, валяться за два и получить 
солому даромъ.

Двое дралась, третій вмѣшался, получилъ ударъ въ 
голову н заболѣлъ. Докторъ спрашиваетъ: не повреж­
денъ ли у него моегъ?

— Если бы онъ у меня былъ, я бы навѣрно не вмѣ­
шался, отвѣчаетъ больной.

Спрашиваютъ одного: въ чемъ онъ больше всего на­
ходитъ вкуса?-—Въ поцѣлуяхъ моей Маши. —Ну, такъ ты,

вѣроятно, никогда не ѣдалъ ветчины съ горошкомъ, отвѣ­
чаетъ другой.  

Докторъ хвалился, что ни одинъ рецептъ его не про­
шелъ безъ пользы...

— Для аптекаря! прервалъ его кто-то.

Надоѣдливый болтунъ удивляется, почему одинъ из­
вѣстный господинъ, считающійся очень умнымъ, даже 
рта не разинулъ, когда этотъ говорилъ?

— Какъ не разѣвалъ рта? напротивъ, онъ все зѣвалъ, 
отвѣтили ему.

Два кардинала сильно критиковали Рафаэля за то, что 
онъ написалъ апостоловъ Петра и Павла очень румяными.

— Оно такъ и слѣдуетъ, замѣтилъ одинъ изъ присут­
ствующихъ:—они краснѣютъ отъ стыда, что церковь ваша 
находится въ такихъ плохихъ рукахъ.

Кого-то спросили: Какая разница между докторомъ и 
юристомъ?

— Докторъ закрываетъ глаза, а юристъ раскрываетъ!

Гумбольдту сказали, что въ Гренландіи, гдѣ вовсе нѣтъ 
докторовъ, люди доживаютъ до ста и болѣе лѣтъ.

— Что ягъ тутъ удивительнаго?—отвѣтилъ онъ: у насъ 
въ Берлинѣ пропасть докторовъ, и люди иногда живутъ 
до ста лѣтъ и болѣе.

Портной приноситъ заказчику брюки. Они узки.
— Это по модѣ, увѣряетъ портной,—надо идти наравнѣ 

съ вѣкомъ.
— Да въ нихъ не только идти куда, а влѣзть даже 

нельзя.

Юная, поэтично настроенная дама спрашиваетъ у одного 
господина,—какое самое непріятное чувство у человѣка?

— Если щекочетъ въ носу и чихнуть нельзя!—отвѣ­
чалъ онъ.

Докторъ, лѣчащій водой (гидропатъ), упалъ съ корабля 
въ море. „Докторъ упалъ въ свою аптеку!“—кричитъ мат­
росъ съ мачты.

Пироговъ въ отвѣтѣ-Hä замѣчаніе о его знаніи анатоміи 
сказалъ:

— Мы въ ней словно извозчики: мы знаемъ всѣ улицы 
и переулки, но не знаемъ, что внутри домовъ творится.

Одному молодому человѣку, у котораго едва-едва про­
бивался пушокъ на верхней губѣ, замѣтили какъ-то: „Мо­
тайте себѣ это на усъ“. —„Да какъ же“, —возразилъ юноша, 
„я буду мотать себѣ на усъ, когда у меня нѣтъ усовъ?“ 
Отвѣтъ, нельзя сказать, чтобы былъ уягъ очень логиченъ, 
по не лишенъ остроумія.

Пожилая госпожа явилась разъ въ чудной прическѣ, 
украшенной мхомъ. Кто-то сказалъ:

— На развалинахъ всегда растетъ мохъ.

Мужъ объявляетъ, чтобы безъ его подписи женѣ не 
довѣряли. Жена на другой день отвѣчаетъ: это объявле­
ніе глупо: мнѣ и съ его подписью не дадутъ.

Смиренныя пѣсни.

К О Е - Ч Т О .



Загадочная картинка.

Гдѣ королева?

Нѣкій врачъ возилъ съ собою постоянно мѣшокъ съ 
рецептами и, вынимая оттуда одинъ больному, постоянно 
говорилъ: „Ну-ка, на счастіе, вынься-ка хорошій!“

У мэра одного города умерла жена. Онъ Желаетъ, чтобы 
ее похоронили на городской счетъ.

— Невозможно, отвѣчаетъ представитель общества,— 
вотъ васъ мы бы съ большимъ удовольствіемъ похоро­
нили!

Два солдата стоятъ на форпостахъ Одинъ засыпаетъ 
и ему отрываетъ ядромъ голову. щ г

— Вотъ удивится-то, говоритъ сосѣдъ,—какъ проснется 
и головы не найдетъ.

— Приходите нынче въ засѣданіе—мой братъ будетъ 
рѣчь держать.

— Лучше бы онъ держалъ... языкъ за зубами!..

Москва. Поэту изъ Охотнаго ряда. Вы пишете:
Говорятъ, говорятъ 
Тотализаторъ упразднятъ.
И будутъ тогда 
Пустынны бѣга.

Если у васъ въ лавкѣ такая же провизія, какъ ваши стихи, 
вамъ не миновать протокола.

— Воловая ул., H. і. Смир—ву. Вы жалуетесь:
Да трудно, право, жить въ міру,
Блуждавши вѣчно въ суетѣ 
И больше слышать ложь одну 
Но правды проблески однѣ.

Повѣрьте, въ тысячу разъ труднѣе читать подобную бели­
берду.

— Мѣщанская, Н. Строкину. Ваши стихи могутъ быть помѣ­
щены на условіяхъ: вы должны заплатить намъ по 25 рублей за 
строчку и дать клятву болѣе никогда не присылать.

Самара. В. л . Щ . Старинные, скверные анекдоты, приправлен­
ные собственнымъ остроуміемъ изъ помойной ямы.

Варшава. Л. Порош—ну. Вы сѣтуете:
Кто стиховъ теперь не пишетъ?
И лакей и паны...
И поэты всюду кишатъ 
Словно тараканы...

Глупо, но правильно...
Ст. Левшино. А. И. Норз—ну. Эти анекдоты жеваны и переже­

ваны, какъ зубы у старой дѣвы.

Редакторъ H. Н. Соѣдовъ.

  Желающіе знать отгадку могутъ адресоваться 
въ редакцію и прилагать на отвѣтъ три семикопѣечныя 
марки.  

Перемѣна.
Всегда для меня совершенство,
Малютка, была ты одна,
Съ тобою я чашу блаженства 
Испилъ въ наслажденьяхъ до дна.

Ушла ты... мутился разсудокъ,
Я  пилъ безпросыпно, какъ звѣрь,
И  мой, къ сожалѣнью, желудокъ 
Испортился вовсе теперь.

И участь постыдную нашу 
Л  проклялъ—твою и мою...
Съ слабительнымъ полную чашу 
Я  съ болью мучительной пью...

Ш ило.



Дозволено цензурою, Москва, 4 января 1902 г. Издательница А. Coѣдова.



Современныя дѣти.
— Я люблю васъ, Катя, больше 

всего на свѣтѣ!
Знаемъ мы васъ! Всѣ вы муж­

чины одинаковы! Клянетесь въ вѣч­
ной любви, а конфекты ѣдите одни, 
никогда не подѣлитесь!


